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CONVENTIONS

Romanization of Asian languages follows the
systems commonly used in the contemporary
scholarly community, viz. (unaccented) Pinyin
for Chinese, revised Hepburn for Japanese, Wylie
for Tibetan, etc. Sanskrit follows IAST, with the
variants included in the international standard
ISO 15919:2001 Information and documentation—
Transliteration of Devanagari and related Indic
scripts into Latin characters’; the same standard,
with some upgrades, is used for the romanization
of Old Javanese (cf. Acri and Griffiths 2014). For
East Asian languages, traditional unsimplified
characters are used; modern simplified charac-
ters are provided in the bibliography for the names

and works of scholars, as per the original sources.
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proper names are preceded by an asterisk (e.g.,
*Manicintana). A general, unified bibliography is
provided at the end of this volume, while primary
sources in Asian languages are listed at the end of
each chapter. Common abbreviations, such as titles
and editions of primary sources, are noted in each
chapter as well as in a unified section on p. xi. The
copyright for the reproduction of images has been
sought whenever possible. In cases where this was
not possible, common guidelines established for the
fair use of images that are intended solely for schol-
arly and research purposes have been followed.








